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Ministru kabineta noteikumu projekta „Noteikumi par jūras negadījumu un jūras incidentu izmeklēšanu kuģošanas drošības aspektā” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likuma 50.panta otrā daļa redakcijā, kas paredzēta 2011.gada 10.februāra Valsts sekretāru sanāksmē izsludinātajā likumprojektā „Grozījumi „Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likumā” (VSS-140). Noteikumu projekta virzība uz jaunā deleģējuma pamata tiek uzsākta pirms likuma grozījumu pieņemšanas, lai netiktu nokavēts ar noteikumu projektu pārņemamās Eiropas Parlamenta un Padomes 2009.gada 23.aprīļa Direktīvas 2009/18/EK, ar ko nosaka pamatprincipus negadījumu izmeklēšanai jūras transporta nozarē un groza Padomes Direktīvu 1999/35/EK un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2002/59/EK (turpmāk – Direktīva 2009/18/EK) ieviešanas termiņš – 2011.gada 17.jūnijs. Ja attiecīgi likuma grozījumi netiks pieņemti, Satiksmes ministrija noteikumu projektu atbilstoši pārstrādās un virzīs jaunai saskaņošanai. 

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
	   Pašreiz jūras negadījumu un jūras incidentu izmeklēšanu kuģošanas drošības aspektā nacionālā līmenī regulē Ministru kabineta 2009.gada 22.decembra noteikumi Nr.1612 „Jūras negadījumu izmeklēšanas kārtība”. 2009.gada 23.aprīlī tika pieņemta Direktīva 2009/18/EK. Lai pilnvērtīgi ieviestu šo direktīvu, nepieciešams veikt precizējumus esošajā regulējumā.  
   Ņemot vērā, ka noteikumu projektu paredzēts izdot uz jauna deleģējuma pamata, ir sagatavots jauns noteikumu projekts, nevis grozījumi esošajos noteikumos.

	3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Projekts šo jomu neskar

	4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	   Noteikumu projektā ietvertā regulējuma mērķis ir pārņemt Direktīvu 2009/18/EK un samazināt jūras negadījumu un incidentu skaitu nākotnē. Šo mērķi paredzēts panākt, veicot notikušo jūras negadījumu un incidentu neatkarīgu izmeklēšanu un šīs izmeklēšanas rezultātā sniedzot atbilstošas rekomendācijas. Transporta nelaimes gadījumu un incidentu izmeklēšanas birojs izmeklēšanu un ar to saistītos pasākumus veic no Ministru kabineta tam apstiprinātā budžeta līdzekļiem.
  Anotācijas 2.punktā minēto problēmu projekts atrisinās pilnībā.


	5.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Satiksmes ministrija un valsts akciju sabiedrība „Latvijas Jūras administrācija”.

	6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Sabiedrības pārstāvji noteikumu projekta izstrādes procesā netika iesaistīti, jo noteikumu projekts nacionālajos normatīvajos aktos pārņem Direktīvu 2009/18/EK. Līdz ar to attiecīgais regulējums jau ir izdiskutēts un nacionālā līmenī pēc būtības nav maināms.

	7.
	Cita informācija
	Nav


	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	1.
	Sabiedrības mērķgrupa
	Noteikumu projektā ietvertais regulējums attiecas uz:
1) personām, kuras iesaistītas jūras negadījumā vai incidentā, kas noticis ar Latvijas kuģi;

2)  personām, kuras iesaistītas jūras negadījumā vai incidentā, kas noticis Latvijas Republikas teritoriālajā jūrā vai Latvijas Republikas iekšējos ūdeņos;
3) jebkuru personu, kurai jūras negadījuma vai incidenta izmeklēšanas rezultātā tiek sniegtas atbilstošas rekomendācijas;
4) Transporta nelaimes gadījumu un incidentu izmeklēšanas biroju;

5) kuģu satiksmes vadības dienestiem;

6) Valsts vides dienestu;
7) Nacionālo bruņoto spēku Jūras spēku flotiles Krasta apsardzes dienestu.

	2.
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	Projekts šo jomu neskar

	3.
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar

	4.
	Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar

	5.
	Administratīvās procedūras raksturojums
	   Noteikumu projekts uzliek par pienākumu kuģa kapteinim, kuģošanas sabiedrībai, kā arī citiem ar jūras negadījumu vai incidentu saistītajiem subjektiem savākt un saglabāt visu to rīcībā esošo ar jūras negadījumu vai incidentu saistīto informāciju.  
   Noteikumu projekts uzliek par pienākumu kuģa kapteinim pēc Transporta nelaimes gadījumu un incidentu izmeklēšanas biroja pieprasījuma aizpildīt un papīra vai elektroniskā formā iesniegt:

- kapteiņa ziņojumu par jūras negadījumu vai incidentu; 

- datus par personu. 
   Ja jūras negadījums vai incidents, kurā ir iesaistīts Latvijas kuģis, ir noticis ārpus Latvijas Republikas teritoriālās jūras un Latvijas Republikas iekšējiem ūdeņiem un līdz ar to Transporta nelaimes gadījumu un incidentu izmeklēšanas biroja izmeklētājiem nav iespējams savlaicīgi uzsākt izmeklēšanas darbības, kuģa kapteiņa pienākums ir veikt sākotnējās izmeklēšanas darbības un attiecīgos izmeklēšanas materiālus pēc tam iesniegt Transporta nelaimes gadījumu un incidentu izmeklēšanas birojam.

   Noteikumu projekts uzliek par pienākumu Transporta nelaimes gadījumu un incidentu izmeklēšanas birojam izmeklēšanas ziņojuma kopiju nosūtīt:
- negadījumā iesaistītajiem subjektiem; 
- subjektiem, kam adresētas drošības rekomendācijas;

- jebkuram citam subjektam, kam pēc Transporta nelaimes gadījumu un incidentu izmeklēšanas biroja viedokļa ziņojums varētu būt lietderīgs;
- Starptautiskajai Jūras organizācijai – tās noteiktajā kārtībā;

- Eiropas Komisijai – tās noteiktajā kārtībā.

	6.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar


	7.
	Cita informācija
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	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	1.
	Nepieciešamie saistītie tiesību aktu projekti
	Mainoties attiecīgajam deleģējumam Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likumā un stājoties spēkā jaunajiem Ministru kabineta noteikumiem, spēku zaudēs Ministru kabineta 2009.gada 22.decembra noteikumi Nr.1612 „Jūras negadījumu izmeklēšanas kārtība”.

	2.
	Cita informācija
	Nav


	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Ar noteikumu projektu tiek pārņemtas:

1) Eiropas Parlamenta un Padomes 2002.gada 27.jūnija Direktīvas 2002/59/EK, ar ko izveido Kopienas kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas sistēmu un atceļ Padomes Direktīvu 93/75/EEK, 10.panta 2.punkta prasības;  

2) Eiropas Parlamenta un Padomes 2009.gada 23.aprīļa Direktīvas 2009/18/EK, ar ko nosaka pamatprincipus negadījumu izmeklēšanai jūras transporta nozarē un groza Padomes Direktīvu 1999/35/EK un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2002/59/EK, prasības.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Ar noteikumu projektu tiek izpildītas saistības, kas izriet no Starptautiskās Jūras organizācijas  Jūras drošības komitejas 2008.gada 16.maija rezolūcijai MSC.255(84) pievienotā Kodeksa par starptautiskajiem standartiem un rekomendēto praksi jūras negadījumu un jūras incidentu izmeklēšanai kuģošanas drošības aspektā (Negadījumu izmeklēšanas kodekss).

	3.
	Cita informācija
	Nav


	1.tabula

Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Eiropas Parlamenta un Padomes 2002.gada 27.jūnija Direktīva 2002/59/EK, ar ko izveido Kopienas kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas sistēmu un atceļ Padomes Direktīvu 93/75/EEK

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	10.panta 2.punkts
	11.3.apakšpunkts, 21., 33., 44. un 46.punkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas?
Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar

	Cita informācija
	Nav

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Eiropas Parlamenta un Padomes 2009.gada 23.aprīļa Direktīva 2009/18/EK, ar ko nosaka pamatprincipus negadījumu izmeklēšanai jūras transporta nozarē un groza Padomes Direktīvu 1999/35/EK un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2002/59/EK

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos
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	1.panta 2.punkts
	6. un 7.punkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	2.panta 1.punkta a) apakšpunkts
	3.1. apakšpunkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	2.panta 1.punkta b) apakšpunkts
	3.2.apakšpunkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	2.panta 1.punkta c) apakšpunkts
	3.3.apakšpunkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	2.panta 2.punkta a) apakšpunkts
	4.1.apakšpunkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	2.panta 2.punkta b) apakšpunkts
	4.2., 4.3., 4.4.apakšpunkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	2.panta 2.punkta c) apakšpunkts
	4.5.apakšpunkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	2.panta 2.punkta d) apakšpunkts
	4.6.apakšpunkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts paredz iespēju veikt arī tāda jūras negadījuma vai incidenta izmeklēšanu, kurā iesaisti tikai zvejas kuģi, kuru garums ir mazāks par 15 metriem. Attiecīgais regulējums noteikumu projektā iekļauts, balstoties uz pagātnē notikušo jūras negadījumu statistiku. Lielā daļā negadījumu ir iesaistīti tieši zvejas kuģi. Lai novērstu līdzīgus negadījumus nākotnē, nepieciešams veikt šo negadījumu izmeklēšanu.

	2.panta 2.punkta e) apakšpunkts
	4.7.apakšpunkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	3.panta 1.punkts
	2.3.apakšpunkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	3.panta 2.punkta a) apakšpunkts
	Pārņemts ar Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likumu
	
	

	3.panta 2.punkta b) apakšpunkts
	2.7.apakšpunkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	3.panta 2.punkta c) apakšpunkts
	Tiks pārņemts ar Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likumu
	
	

	3.panta 2.punkta d) apakšpunkts
	Tiks pārņemts ar Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likumu
	
	

	3.panta 2.punkta e) apakšpunkts
	2.13.apakšpunkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	3.panta 2.punkta f) apakšpunkts
	2.14.apakšpunkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	3.panta 3.punkts
	2.8.apakšpunkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	3.panta 4.punkts
	Noteikumu projekts neatsaucas uz Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Pamatnostādnēm par taisnīgu attieksmi pret jūrniekiem jūras negadījuma situācijā – tādēļ tajā nav nepieciešams ietvert šī termina skaidrojumu.
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	3.panta 5.punkts
	Noteikumu projekts neatsaucas uz ro-ro prāmjiem un ātrgaitas pasažieru kuģiem – tādēļ tajā nav nepieciešams ietvert šo terminu skaidrojumu.
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	3.panta 6.punkts
	2.15.apakšpunkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	3.panta 7.punkta a) apakšpunkts 
	2.12.1.apakšpunkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	3.panta 7.punkta b) apakšpunkts
	2.12.2.apakšpunkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	4.panta 1.punkta a) apakšpunkts
	6.punkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	4.panta 1.punkta b) apakšpunkts
	7.punkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	4.panta 2.punkta a) apakšpunkts
	V nodaļa
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	4.panta 2.punkta b) apakšpunkts
	V nodaļa
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	5.panta 1.punkta a) apakšpunkts
	3.1.apakšpunkts, 13. un 14.punkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	5.panta 1.punkta b) apakšpunkts
	3.2.apakšpunkts, 13. un 14.punkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	5.panta 1.punkta c) apakšpunkts
	3.3.apakšpunkts, 13. un 14.punkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	5.panta 2.punkts
	15. un 17.punkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	5.panta 3.punkts
	19.punkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	5.panta 4.punkts
	30. un 31.punkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	5.panta 5.punkts
	29.punkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	6.pants 
	Pārņemts ar Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likumu
	
	

	7.panta 1.punkts
	19., 21. un 23.punkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	7.panta 2.punkts
	20.punkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	7.panta 3.punkts
	24. un 25.punkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz

	7.panta 4.punkts
	19. un 20.punkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
Direktīvas 7.panta 4.punkta norma nosaka – ja jūras negadījums vai incidents ar ro-ro prāmi vai ātrgaitas pasažieru kuģi ir noticis ārpus teritoriālās jūras vai iekšējiem ūdeņiem, izmeklēšanu uzsāk tā valsts, kuru attiecīgais kuģis apmeklējis pēdējo. Šī norma ir pretrunā vispārējam jūras tiesību principam, ka atklātajā jūrā kuģis ir ekskluzīvā karoga valsts jurisdikcijā. Jebkuras citas valsts (t.sk., pēdējās ostas valsts) darbību uzsākšana attiecībā uz ārvalsts kuģi atklātā jūrā var tikt traktēta kā karoga valsts tiesību pārkāpums. Līdz ar to jebkurā gadījumā nepieciešams piemērot vispārējo regulējumu attiecībā uz izmeklēšanas darbību uzsākšanu, proti, ka vispirms notiek vienošanās starp ieinteresētajām valstīm par to, kura valsts būs vadošā un kādas procedūras tiks piemērotas, un tikai pēc tam tiek uzsākta izmeklēšana.  
	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz
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	Noteikumu projekts stingrākas prasības neparedz
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	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
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	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas?
Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
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	2.tabula

Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.
Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Starptautiskās Jūras organizācijas  Jūras drošības komitejas 2008.gada 16.maija rezolūcijai MSC.255(84) pievienotais Kodekss par starptautiskajiem standartiem un rekomendēto praksi jūras negadījumu un jūras incidentu izmeklēšanai kuģošanas drošības aspektā (Negadījumu izmeklēšanas kodekss)

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību vai norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	Negadījumu izmeklēšanas kodekss nosaka jūras negadījumu un jūras incidentu izmeklēšanas kārtību
	Saskaņā ar 1974.gada Starptautiskās konvencijas par cilvēku dzīvības aizsardzību uz jūras XI-1 nodaļas 6.noteikumu Negadījumu izmeklēšanas kodeksā ietvertās normas ir tieši piemērojamas. Līdz ar to noteikumu projektā papildus regulējumu iekļaut nav nepieciešams. Tomēr tas viss kopumā nodrošina Negadījumu izmeklēšanas kodeksa pilnvērtīgāku izpildi.
	Negadījumu izmeklēšanas kodeksā paredzētās saistības tiek izpildītas pilnībā.

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Negadījumu izmeklēšanas kodeksā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām.
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	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas 
	Transporta nelaimes gadījumu un incidentu izmeklēšanas birojs, kuģu satiksmes vadības dienesti, Valsts vides dienests, Nacionālo bruņoto spēku Jūras spēku flotiles Krasta apsardzes dienests.

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām 
	Saskaņā ar Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likuma pārejas noteikumu 14.punktu no 2011.gada 1.jūnija jūras negadījumu un jūras incidentu izmeklēšanu kuģošanas drošības aspektā veiks Transporta nelaimes gadījumu un incidentu izmeklēšanas birojs. Attiecīgās funkcijas pārstās veikt VAS „Latvijas Jūras administrācijas” Avāriju izmeklēšanas nodaļa.

	3.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	Projekts šo jomu neskar

	4.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	Tiks likvidēta VAS „Latvijas Jūras administrācijas” Avāriju izmeklēšanas nodaļa.

	5.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	Projekts šo jomu neskar

	6.
	Cita informācija
	Nav
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